Sidlo;

Zapisany:

- Zastupeny:

ICO:

DIC:

IC pre DPH:
Banka:

Dodatok &. 2
k RAMCOVEJ ZMLUVE

na vykonavanie prepravy oséb
uzatvorenej podla § 269 ods. 2) Obchodného
zakonnika SR s primeranym pouzitim § 638 a nasl.
Obchodneho zakonnika SR a § 760 a nasl.
Obéianskeho zakonnika SR
(v obchodnom pripade ¢. AN117HCO0187)

(dale| ,zmluva“)

Objednavatel: U. S. Steel Kosice, s.r.0.

Sidlo: Vstupny areal U. S. Steel
044 54 Kosice
Zapisany: v Obchodnom registri
Okresného sudu Kosice |, & zapisu:
Odd. Sro, vioZzka &. 11711V
Zastupeny: Ing. Martin Pitorak, konatel a
VP pre ludské zdroje
Ing. Martina Kapralova,,
GM pre Nakup USSK
na zaklade poverenia
ICO: 36 199 222
DIC: 2020052837
IC pre DPH:  SK7020000119 — &len skupiny
pre ucely DPH v SR
Banka: Citibank Europe plc, pobocka
zahraniénej banky
Miynské nivy 43,
825 01 Bratislava
Cislo Gétu: 2003600203/8130
IBAN: SK1481300000002003600203
(dalej ,objednavatel”)

Prevadzkovatel: Dopravny podnik mesta

Kosice, akciova spolocnost’
Bardejovska 6

043 29 Kosice

v Obchodnom registri Okresného
sudu Kosice |, Odd. Sa, vliozka ¢.
559/

JUDr, Zdenék Schraml

predseda predstavenstva

Ing. Juraj Hrehoréak
podpredseda predstavenstva

Ing. Martin Jas

clen predstavenstva
31701914

2020488206

SK2020488206

UniCredit Bank Slovakia, a.s.

Amendment No, 2
to the Frame Contract
for Passenger Transportation
concluded subject to § 269, item 2) of the
Slovak Commercial Code with reasonable
application of § 638 et seq. of the Slovak
Commercial Code, and § 760 et seq. of the
Slovak Civil Code
{(in business case No. AN117HC0187)
(hereinafter ,Contract®)

 Customer: U. S. Steel Kosice, s.r.o.
Seat: Vstupny areal U. S. Stee|
044 54 Kosice
Registered. at the Company Register
District Court Kosice |,

- Section: Sro, File No. 11711V
Represented by: Ing. Martin Pitorak, Exscutive
and VP Human Resources
Ing. Martina Kapralova,

GM Procurement USSK -
upon authorization

OIN: 36 199 222

TRN: 2020052837

ID for VAT: SK7020000119 - member of the
group for VAT purposes in SR

Bank: Citibank Europe plc, pobotka
zahranitnej banky
Miynské nivy 43,
825 01 Bratislava

Account No.:  2003600203/8130

IBAN: : SK1481300000002003600203

(hereinafter "Customer”)

Operator: Dopravny podnik mesta
Kosice, akciova spoloénost’

Seat: Bardejovska 6
043 29 Kosice

Registered: at the Companies Register of
District Court Kosice |,

Section: Sa, File No. 559/
Represented by: JUDr. Zdenék Schraml

Chairman of the Board of

Directors

Ing. Juraj Hrehoréak, Depuly

Chairman of the Board of

Directors

Ing. Martin Ja&, Member of

the Beard of Directors

|
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OIN: 31701914
TRN: 2020488206
ID for VAT: SK2020488206
Bank: UniCredit Bank Slovakia, a.s.
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Cislo Uétu! SK36111100000066101860006
(dalej ,prevadzkovatel”)

Objednavatel a prevadzkovatel dalej oznageni
individualne aj ako ,zmluvna strana® a spoloéne ako
zZmluvne strany”.

Zmluvné strany sa dohodli na tomio Dodatku &. 2,
ktorym sa zmluva meni a doplfia nasledovne:

Cast'|
Predmet Dodatku €. 2

1.V Clanku Il Doba a rozsah plnenia sa v bode 1
povodna doba pinenia do 30.04.2014 prediZzuje
do 30.04.2015, t). na obdobie od 01.05.2014 do
30.04.2015 (dalej ,PrediZzené obdobie").

2. VClanku Il Cena aplatobné podmienky sa
vbode 2 prva veta nahradza novym znenim
nasledovne:

.Ceny stanovené v Prilohe €. 4 su uvedené bez
DPH asu garantované prevadzkovalelom do
30.04.2013 ako aj pre obdobie automatickeého
predizenia doby pinenia do 30.04.2014 v zmysle
Clanku Il bod 2 zmluvy ako aj pre Predizené
obdobie.(dalej] len ,obdobie platnosti ceny’)
zacinajuceho dnom ucinnosti tejto zmluvy.”

3. VClanku Il Cena a platobné podmienky sa
povodné znenie bodu 5§ nahradza novym znenim
nasledovne:

.Lehota splatnosti faktury je 60 dni odo dna jej
doruéenia objednavatelovi. Zavazok
objednavatefa vyplyvajuci zo schvalenej
faktiry je splneny odpisanim diZnej &iastky
z uCtu objednavatela na ucet prevadzkovatela
viehote splatnosti faktury. Nova Iehota
splatnosti faktdr sa bude aplikovat na faktdry
prevadzkovatela wvyslavené za  sluZby
poskytnuté objednavatelovi od 01.05.2014 *

‘4. S ucinnost'ou odo dna platnosti tohto Dodatku €.2

Account No.: SK3611110000006610186006
(hereinafter “Operator”)

The Customer and the Operator hereinafter
individually referred to as the "Party” and jointly
as the “Parties”,

The Parties agree on this Amendment No. 2
changing and amending the Contract as follows:

Part |
Subject-matter of the Amendment No. 2

1. The onginal Fulfilment perfod until Apnl 30,
2014 under tem 1 of Article Il Term and
Scope of Fulfillment shall be extended until
April 30, 2015, i.e. for a period from May 1,
2014 to April 30, 2015 (hereinafter
‘Extended Period").

2. The first sentence under item 2 of Article Il
Price and Payment Terms shall be replaced
with a new text as follows:

“Prices under Attachment No. 4 are quoled
exclusive of VAT and are guaranteed by the
Operator until April 30, 2013 and for the
automatic extension of Fulfillment period until
April 30, 2014 and also for Extended Period
(hereinafter "Price Term") starting as of the
day of effectivity hereof.”

3. The original wording of Item 5 under Article 1l
Price and Payment Terms shall be replaced
with a new text as follows:

‘Invoice shall be due and payable 60 days
from its delivery to the Customer. Customer's
payable resulting from the approved invoice
shall be deemed settled after the due amount
is deducted from Customer’'s account in favor
of Operator’'s account within the invoice
maturity. The new due of the invoices shall
apply to invoices issued by the Operator for
services provided to the Customer from May
1. 2014."

4. With the effect of validity of this Amendment

Dcdatok €. 2 k Ramcove| zmluve na vykonavanie prepravy ostb

(v obchodnom pripade ¢ AN117HC0187)




sa povedna Priloha & 5. Vieobecné obchodné
podmienky U. S. Steel Kosice, s.r.o., vydanie
december 2010" (dalej ,pdvodné VOP") v plnom
rozsahu nahradza novou Prilohou ¢ &,
Véeobecné obchodné podmienky U, S. Steel
Kosice, s.r.o., vydanie januar 2014 (dalej ,nove
VOP"), ktora tvori nedelitelnt sucast zmiuvy a je
pripojena k tomuto Dodatku &. 2; vSetky odkazy
v zmluve na pdvodné VOP sa povaZujl za odkazy
na nove VOP.

5. S Gginnost'ou odo dia platnosti tohto Dodatku &, 2

sa v Clanku V Ostatné dojednania povodné
znenie bodu 15 nahradza novym znenim

nasledovne:

.15, Zmluvné strany dohodli na nasledovnych |

odchylkach od novych VOP, ktorymi sa |

vyluCuje aplikacia nasledovnych ustanoveni|

novych VOP:

Cast A: body 5,6,7

Cast' B: East bodu 10 tykajlica sa nalezitosti
faktury pri dodavkach tovaru a ¢ast’
tykajioca sa predloZenia podkiadov
k faktire a body 14,17,25,26

Cast' C1: v celom rozsahu

Cast C4: body 2,3.4

Cast D: body 12,13, 17

Cast E: body 2 pism. b) a2 7,8.9.

Prevadzkovatel zaroven podpisom tohto

Dodatku & 2 potvrdzuje, Ze sa obozndmil s

obsahom novych VOP a v dohednutom

rozsahu ich akceptuje.”

Cast' Il
Zavereéné ustanovenia Dodatku €. 2

Ostatné ustanovenia zmluvy ostavaju v platnosti
bez zmeny.

Dodatok ¢. 2 nadobuda platnost diom Jeho
podpisania opravnenymi zastupcami oboch
zmiuvnych strana na zaklade dohody
zmluvnych stran zosudladuje pravny a skutoény
stav s uéinnostou od 30.04.2014 s vynimkou
odchyine} uinnosti tak, ako je uvedené v
jednotlivych bodoch Casti | tohto Dodatku &.2

No. 2 the original Attachment No. 5: “General
Commercial Terms of U. S. Steel Kosice,
s.r.o., issue December 2010" (hereinafter
‘original GCT") shall be replaced in full extent
by a new Attachment No. 5. “General
Commercial Terms of U. S. Steel Kosice,
8.r.0., issue January 2014 (hereinafter "new
GCT"), which forms an integral part of the
Contract and is attached to this Amendment
No. 2: all references in the Contract to the
original GCT shall be considered as
refereances to the new GCT.

With the effect of validity of this Amendment
No. 2 in the Article V Other Provisions the
original wording of item 15 shall be replaced
by new wording as follows:

“15. The Parties have agreed on the following
changes to the new GCT, resulting in
elimination of application of the following
provisions of new GCT:

Part A: items 5,6,7

Part B: part of item 10 relating to the
matters of invoice for supplies
of goods and part relating to the
submission of documents to
invoice and items 14, 17,25,26

Part C1. in full extent

Part C4: tems 2,3.4

Part D: tems 12,13,17

Part E: items 2 indent b) and 7.8.9.

Signing this Amendment No. 2, Operator

represents to have become familiar with

the content of new GCT and accepts

new GCT in the agreed extent.”

Part
Final Provisions of the Amendment No. 2
1. Remaining provisions of the Contract shall
reamain valid without any changes.

2. The Amendment No. 2 becomes valid on the
day when it is signed by the authorized
representatives of both Parties and based on
agreement between the Parties it harmonizes
both factual and legal status effective as of
April 30, 2014 with the except of alternate
effectivity as stated in the individual tems of
Part | of this Amendment No. 2.

Dodatok ¢. 2 k Ramcaovej zmluve na vykonavanie prepravy osob
(v obchodnom pripade €. AN117HC0187)




3. Dodatok ¢, 2 je nedelitefnou sucastou zmiuvy a|3. The Amendment No. 2 is an integral part of
je wyhotoveny v troch (3) rovnopisoch v the Contract and it is made out in three (3)
slovensko-anglickej jazykovej verzii, z ktorych equal copies in the Slovak-English version;
dva (2) rovnopisy su uréené pre two (2) copies are for the Operator and one
prevadzkovatela a jeden (1) pre objednavatela (1) for the Customer. The Slovak version of
Slovenska verzia Dodatku €. 2 je rozhodujuca. the Amendment No. 2 shall take priority.

V Kosiciach, dia: .....J. 3.5 701\ V Kosiciach, dfia: £0.2S Ao /y

Za objednavatela/On Behalf of the Customer. Za prav&dzknvatefa /On Behalf of the Operator:

U. S. Steel Kosice, s.r.o. Dopravny podnik mesta Kosice,

‘akciova spoloénost’

Ing. Martin Pitorak JUDr. Zdensk Schraml

konatel / Executive predseda predstavenstva/

' Chairman of the Board of Directors

Ing. Marina Kapralo ' Ing. Juraj Hrbhorcak
GM pre Nakup USSK / podpredseda predstavenstva/
GM Procurement USSK ' Deputy Chairman of the Board of Directors

LE T —

Priloha/Attachment.
€. 5. Véeobecné obchodné podmienky U. S. Steel Kodice, s5.r.0., vydanie: janudr 2014/
No.5: General Commercial Terms of U. S. Steel Kosice, s.r.0., issue: January 2014

Dodatok £. 2 k Ramcovej zmliuve na vykonavanie prepravy osdb
(v obchodnom pripade €. AN117HC0187)
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